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Part 4: Mandatory road signs 
Parte 4: Segnali stradali di obbligo 

The mandatory sign is a prescription sign, has a circular shape (remember the mandatory "O") and is 
placed in the immediate vicinity of the point where the obligation applies. 

Il segnale di obbligo è un segnale di prescrizione, ha la forma circolare (ricorda la "O" di obbligo) e viene 
posto nelle immediate vicinanze del punto in cui vale l’obbligo. 

COMPULSORY DIRECTION OF LAW 
DIREZIONE OBBLIGATORIA DIRITTO 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates that the only direction allowed is straight. 

It is located before an intersection (both on one-way and two-way roads), it does not allow 
you to turn to the right or left and forces you to continue straight. 

It does not exclude the possibility of vehicles coming from the front (it should not be 
confused with the front one-way sign, which has a rectangular bottom). 

It is not true that it requires the march in a single row. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica che l'unica direzione consentita è diritto. 
Si trova prima di un incrocio (sia su strade a senso unico che a doppio senso), non consente 
la svolta a destra o a sinistra e obbliga a proseguire diritto. 
Non esclude la possibilità che provengano veicoli di fronte (non va confuso con il segnale di 
senso unico frontale, che è a fondo rettangolare). 
Non è vero che impone la marcia in unica fila. 

MANDATORY DIRECTION TO THE LEFT 
DIREZIONE OBBLIGATORIA A SINISTRA 
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It is a prescription (obligation) sign. Indicates that the only allowed direction is to the left. 

It is located before an intersection (on both one-way and two-way streets), does not allow you 
to turn right or go straight and forces you to turn left. 

It is not true that it indicates that it is mandatory to pass to the left of an obstacle placed on 
the carriageway or that it means notice of a left-hand bend. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica che l'unica direzione consentita è a sinistra. 
Si trova prima di un incrocio (sia su strade a senso unico che a doppio senso), non consente 
di svoltare a destra o andare diritto e obbliga a svoltare a sinistra. 
Non è vero che indica che è obbligatorio passare a sinistra di un ostacolo posto sulla 
carreggiata o che significa preavviso di curva a sinistra. 

NOTICE COMPULSORY DIRECTION TO THE LEFT 
PREAVVISO DIREZIONE OBBLIGATORIA A SINISTRA 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates that the only direction allowed at the next 
intersection is to the left. 

It precedes a MANDATORY LEFT DIRECTION sign, so it is placed before an intersection 
where it is not allowed to turn right or go straight, but only turn left. 

It can be supplemented by a panel indicating the distance from the intersection (where the 
obligation applies). 
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E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica che l'unica direzione consentita al prossimo 
incrocio è a sinistra. 
Precede un segnale di DIREZIONE OBBLIGATORIA A SINISTRA, quindi è posto prima di 
un incrocio dove non è consentito svoltare a destra o andare diritto, ma solo svoltare a 
sinistra. 
Può essere integrato da un pannello che indica la distanza dall'incrocio (punto in cui vige 
l'obbligo). 

COMPULSORY DIRECTION TO THE RIGHT 
DIREZIONE OBBLIGATORIA A DESTRA 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates that the only allowed direction is to the right. 

It is located before an intersection (on both one-way and two-way streets), it does not allow 
you to turn left or go straight and forces you to turn right. 

It is not true that it indicates that it is mandatory to pass to the right of an obstacle placed on 
the carriageway or that it means notice of a right curve. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica che l'unica direzione consentita è a destra. 
Si trova prima di un incrocio (sia su strade a senso unico che a doppio senso), non consente 
di svoltare a sinistra o andare diritto e obbliga a svoltare a destra. 
Non è vero che indica che è obbligatorio passare a destra di un ostacolo posto sulla 
carreggiata o che significa preavviso di curva a destra. 

NOTICE COMPULSORY DIRECTION TO THE RIGHT 
PREAVVISO DIREZIONE OBBLIGATORIA A DESTRA 
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It is a prescription (obligation) sign. Indicates that the only direction allowed at the next 
intersection is to the right. 

It precedes a MANDATORY RIGHT DIRECTION sign, so it is placed before an intersection 
where it is not allowed to turn left or go straight, but only to turn right. 

It can be supplemented by a panel indicating the distance from the intersection (where the 
obligation applies). 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica che l'unica direzione consentita al prossimo 
incrocio è a destra. 
Precede un segnale di DIREZIONE OBBLIGATORIA A DESTRA, quindi è posto prima di un 
incrocio dove non è consentito svoltare a sinistra o andare diritto, ma solo svoltare a destra. 
Può essere integrato da un pannello che indica la distanza dall'incrocio (punto in cui vige 
l'obbligo). 

NOTICE OF MANDATORY DEVIATION FOR TRUCKS IN TRANSIT 
PREAVVISO DI DEVIAZIONE OBBLIGATORIA PER AUTOCARRI IN TRANSITO 

 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates the only direction permitted for the vehicle 
category shown in the figure (in this case on the right). 

Applies only to the vehicles indicated in the figure (trucks that exceed 3.5 T, for trucks that 
do not exceed this mass it is not valid). 
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It forces such vehicles to turn to the right, prohibit going straight and turning left. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica l'unica direzione consentita per la categoria 
di veicoli indicati in figura (in questo caso a destra). 
Vale solo per i veicoli indicati in figura (autocarri che superano 3,5 T, per gli autocarri che 
non superano tale massa non è valido). 
Impone a tali veicoli la svolta a destra, vieta di proseguire diritto e la svolta a sinistra. 

DIRECTION ALLOWED RIGHT AND LEFT 
DIREZIONE CONSENTITE DESTRA E SINISTRA 

 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates that the only directions allowed are left and 
right. 

So the sign allows you to turn right and left, but forbids you to continue straight. 

It is not true that it indicates a dangerous bifurcation. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica che le uniche direzioni consentite sono destra 
e sinistra. 
Quindi il segnale permette di svoltare a destra e a sinistra, ma vieta di proseguire diritto. 
Non è vero che indica una biforcazione pericolosa. 

DIRECTIONS ALLOWED RIGHT AND RIGHT 
DIREZIONI CONSENTITE DIRITTO E DESTRA 
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It is a prescription (obligation) sign. Indicates that the only allowed directions are right and 
straight. 

Then the sign allows you to turn right and continue straight, but forbid you to turn left. 

It is not true that it indicates a dangerous fork or that in any case it indicates to keep as much 
as possible on the right side of the roadway. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica che le uniche direzioni consentite sono destra 
e diritto. 
Quindi il segnale permette di svoltare a destra e proseguire diritto, ma vieta di svoltare a 
sinistra. 
Non è vero che indica una biforcazione pericolosa o che indica di tenersi in ogni caso il più 
possibile sul margine destro della carreggiata. 

DIRECTIONS ALLOWED RIGHT AND LEFT 
DIREZIONI CONSENTITE DIRITTO E SINISTRA 

 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates that the only allowed directions are left and 
straight. 

Then the sign allows you to turn left and continue straight, but forbids you to turn right. 
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It is not true that it indicates a dangerous fork or that in any case it indicates to get as close as 
possible to the axis of the carriageway. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica che le uniche direzioni consentite sono 
sinistra e diritto. 
Quindi il segnale permette di svoltare a sinistra e proseguire diritto, ma vieta di svoltare a 
destra. 
Non è vero che indica una biforcazione pericolosa o che indica di avvicinarsi in ogni caso il 
più possibile all'asse della carreggiata. 

MANDATORY PASSAGE TO THE LEFT 
PASSAGGIO OBBLIGATORIO A SINISTRA 

 

It is a prescription (obligation) sign. Forces drivers to pass to the left of an obstacle (traffic 
island, life jacket, road construction site, traffic divider, etc.), and then leave the obstacle on 
the right. 

It is not true that it can be preceded by the ROTARY signal. 

It is not true that it forces drivers to turn left (there is no intersection). 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Obbliga i conducenti a passare a sinistra di un 
ostacolo (isola di traffico, salvagente, cantiere stradale, spartitraffico, etc.), e quindi lasciare 
l'ostacolo a destra. 
Non è vero che può essere preceduto dal segnale ROTATORIA. 
Non è vero che obbliga i conducenti a svoltare a sinistra (non vi è nessun incrocio). 
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MANDATORY PASSAGE TO THE RIGHT 
PASSAGGIO OBBLIGATORIO A DESTRA 

 

It is a prescription (obligation) sign. Forces drivers to pass to the right of an obstacle (traffic 
island, life jacket, road construction site, traffic divider, etc.), and then leave the obstacle on 
the left. 

It is not true that it forces drivers to turn right (there is no intersection). 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Obbliga i conducenti a passare a destra di un 
ostacolo (isola di traffico, salvagente, cantiere stradale, spartitraffico, etc.), e quindi lasciare 
l'ostacolo a sinistra. 
Non è vero che obbliga i conducenti a svoltare a destra (non vi è nessun incrocio). 

PASSAGES ALLOWED 
PASSAGGI CONSENTITI 
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It is a prescription (obligation) sign. Indicates to the driver the only steps allowed to pass an 
obstacle (traffic island, life jacket, road construction site, traffic divider, etc.). 

You can go left leaving the obstacle on the right or go right leaving the obstacle on the left. 

It is not true that it forces you to turn (there is no intersection). 

It is not true, it is preceded by the ROTARY signal. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica al conducente gli unici passaggi consentiti per 
passare un ostacolo (isola di traffico, salvagente, cantiere stradale, spartitraffico, etc.). 
Si può passare a sinistra lasciando l'ostacolo a destra o passare a destra lasciando l'ostacolo 
a sinistra. 
Non è vero che obbliga a svoltare (non vi è nessun incrocio). 
Non è vero è preceduto dal segnale ROTATORIA. 

ROUNDABOUT 
ROTATORIA 

 

It's a prescription sign. It is placed before the outlet on an area where roundabout traffic is 
prescribed (an intersection, a square ..). 

Forces drivers to drive in the direction indicated by the arrows. 

On extra-urban roads it is preceded by the triangular warning sign CIRCULATION 
CIRCULATION. 

The sign is placed before the intersection on the right side. 

It is not true that it is placed on the light column placed in the center of a roundabout or that it 
is integrated with a MANDATORY LEFT PASS sign. 
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E' un segnale di prescrizione. E' posto prima dello sbocco su un'area in cui è prescritta la 
circolazione rotatoria (un incrocio, una piazza..). 
Obbliga i conducenti a circolare secondo il verso indicato dalle frecce. 
Su strade extraurbane è preceduto dal segnale di pericolo triangolare CIRCOLAZIONE 
ROTATORIA. 
Il segnale viene posto prima dell'incrocio sul lato destro. 
Non è vero che è collocato sulla colonnina luminosa posta al centro di una rotatoria o che è 
integrato con un segnale di PASSAGGIO OBBLIGATORIO A SINISTRA. 

MINIMUM SPEED LIMIT OF 30 KM / H 
LIMITE MINIMO DI VELOCITÀ DI 30 KM/H 

 

It's a prescription sign. Indicates the speed limit below which driving is prohibited (minimum 
speed limit). 

Therefore, it prohibits the transit of vehicles that are not able to comply with the prescription. 

Although it is necessary to travel at a speed greater than that indicated, however, the 
maximum speed limits for the type of road you are traveling on must be respected. 

E' un segnale di prescrizione. Indica il limite di velocità al di sotto del quale è vietato 
circolare (limite minimo di velocità). 
Vieta, quindi, il transito ai veicoli che non siano in grado di osservare la prescrizione. 
Nonostante sia necessario circolare a velocità maggiore di quella indicata bisogna, 
comunque, rispettare i limiti di velocità massima per il tipo di strada che si percorre. 

END OF THE MINIMUM SPEED LIMIT 
FINE DEL LIMITE MINIMO DI VELOCITÀ 
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It's a prescription sign. Indicates the end of the minimum speed limit. 

It therefore allows you to circulate both at a lower speed and higher than that indicated, 
always within the maximum speed limits in force for that road. 

E' un segnale di prescrizione. Indica la fine del limite minimo di velocità. 
Consente quindi di circolare sia a velocità minore, che maggiore di quella indicata, sempre 
nei limiti massimi di velocità vigenti per quella strada. 

MANDATORY CHAINS 
CATENE OBBLIGATORIE 

 

It is a prescription (obligation) sign. It allows transit only to vehicles equipped with chains or 
winter tires. 

The signal is found on roads which, in particular conditions, are covered with snow or ice and 
therefore it is necessary to proceed with particular caution. 
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It is not true that it pre-signals the progressive mileage beyond which the use of chains is 
mandatory or that it prohibits the circulation of vehicles equipped with tires with a tread 
depth of less than 3 millimeters. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Consente il transito solo ai veicoli muniti di catene o 
pneumatici invernali. 
Il segnale si trova su strade che, in particolari condizioni, sono innevate o ghiacciate e 
quindi occorre procedere con particolare prudenza. 
Non è vero che presegnala la progressiva chilometrica oltre la quale è obbligatorio l'uso 
delle catene o che vieta la circolazione a veicoli muniti di pneumatici con spessore del 
battistrada inferiore a 3 millimetri. 

PEDESTRIAN PATH 
PERCORSO PEDONALE 

 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates the beginning of an avenue / pedestrian area 
(intended for the transit of pedestrians). 

Therefore it does not allow the transit of vehicles. 

Valid 24 hours a day. 

It does not indicate a pedestrian crossing or a pedestrian and cycle path (for these there are 
other signs). 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica l'inizio di un viale/area pedonale (destinata al 
transito di pedoni). 
Quindi non consente il transito ai veicoli. 
Vale 24 ore su 24. 
Non indica un attraversamento pedonale oppure un percorso pedonale e ciclabile (per questi 
sono presenti altri segnali). 
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END OF THE PEDESTRIAN ROUTE 
FINE DEL PERCORSO PEDONALE 

 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates the end of an avenue / pedestrian area (intended 
for the transit of pedestrians). 

It therefore indicates that from then on, pedestrians no longer travel on a reserved path. 

It is not true that it prohibits pedestrians from crossing the street or that it indicates the end of 
a pedestrian crossing. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica la fine di un viale/area pedonale (destinata al 
transito di pedoni). 
Quindi indica che da lì in poi i pedoni non circolano più su un percorso riservato. 
Non è vero che vieta ai pedoni di attraversare la strada o che indica la fine di un 
attraversamento pedonale. 

BICYCLE LANE 
PISTA CICLABILE 
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It is a prescription (obligation) sign. Indicates the beginning of a track, lane, route or itinerary 
reserved for cycles (bicycles). 

Therefore it does not allow the transit neither to vehicles nor to pedestrians. 

It does not indicate a cycle crossing (for this there is another signal). 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica l'inizio di una pista, una corsia, un percorso o 
un itinerario riservati ai velocipedi (biciclette). 
Quindi non consente il transito né ai veicoli, né ai pedoni. 
Non indica un attraversamento ciclabile (per questo è presente un altro segnale). 

END OF CYCLING TRACK 
FINE PISTA CICLABILE 

 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates the end of a track, lane, route or itinerary 
reserved for cycles (bicycles). 

It is not true that the transit of bicycles (and / or pedestrians) is no longer allowed or that it 
indicates the end of a cycle crossing. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica la fine di una pista, una corsia, un percorso o 
un itinerario riservati ai velocipedi (biciclette). 
Non è vero che non è più consentito il transito alle biciclette (e/o ai pedoni) o che indica la 
fine di un attraversamento ciclabile. 

CYCLING TRACK NEXT TO THE SIDEWALK 
PISTA CICLABILE ACCANTO AL MARCIAPIEDE 
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It is a prescription (obligation) sign. Indicates the beginning of a path, a track or a lane 
reserved for cycles (bicycles) flanked and parallel to a sidewalk, a pedestrian avenue or in 
any case to a path reserved for pedestrians. 

Therefore it does not allow the transit of motor vehicles. 

It is not true that it is located in correspondence with a mixed avenue, reserved for both 
pedestrians and cyclists (they are separate). 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica l'inizio di un percorso, una pista o una corsia 
riservati ai velocipedi (biciclette) affiancato e parallelo ad un marciapiede, ad un viale 
pedonale o comunque ad un percorso riservato ai pedoni. 
Quindi non consente il transito ai veicoli a motore. 
Non è vero che è posto in corrispondenza di un viale misto, riservato sia ai pedoni che ai 
ciclisti (sono separati). 

END OF THE CYCLING TRACK NEXT TO THE SIDEWALK 
FINE DELLA PISTA CICLABILE ACCANTO AL MARCIAPIEDE 
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It is a prescription (obligation) sign. Indicates the end of a path, a track or a lane reserved for 
cycles (bicycles) flanked and parallel to a sidewalk, a pedestrian avenue or in any case to a 
path reserved for pedestrians. 

It is not true that it prohibits the transit of all two-wheeled vehicles or pedestrians. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica la fine di un percorso, una pista o una corsia 
riservati ai velocipedi (biciclette) affiancato e parallelo ad un marciapiede, ad un viale 
pedonale o comunque ad un percorso riservato ai pedoni. 
Non è vero che vieta il transito a tutti i veicoli a due ruote o ai pedoni. 

SINGLE PEDESTRIAN AND CYCLE PATH 
PERCORSO UNICO PEDONALE E CICLABILE 

 

 
E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica l'inizio di un percorso, un viale, un itinerario 
riservato al transito di pedoni e ciclisti. 
Quindi non consente il transito ai veicoli a motore. 
Non è vero che è posto in corrispondenza di percorso ciclabile a fianco di un percorso 
riservato ai pedoni (il percorso è unico e ad uso promiscuo) 

It is a prescription (obligation) sign. It indicates the beginning of a path, an avenue, an 
itinerary reserved for the transit of pedestrians and cyclists. 

Therefore it does not allow the transit of motor vehicles. 

It is not true that it is placed next to a cycle path alongside a path reserved for pedestrians 
(the path is single and for mixed use) 
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END OF THE PEDESTRIAN AND CYCLE PATH 
FINE DEL PERCORSO PEDONALE E CICLABILE 

 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica la fine di un percorso, un viale, un itinerario 
riservato al transito di pedoni e ciclisti. 
Non è vero che vieta il transito alle biciclette o ai pedoni. 

End of the pedestrian and cycle path 

It is a prescription (obligation) sign. It indicates the end of a path, an avenue, an itinerary 
reserved for the transit of pedestrians and cyclists. 

It is not true that it prohibits the transit of bicycles or pedestrians. 

ROUTE RESERVED FOR QUADRUPEDS FROM SOMA AND FROM SELLA 
PERCORSO RISERVATO AI QUADRUPEDI DA SOMA E DA SELLA 
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Path reserved for pack and saddle quadrupeds 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates the beginning of a path or passage reserved for 
pack and saddle animals (for example horses). 

Prohibits the transit of all vehicles (including cycles) and pedestrians. 

It is not true that it is located near a riding school, it heralds the presence of wandering 
animals or heralds the obligation to give priority to the animals they cross. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica l'inizio di un percorso o passaggio riservato 
agli animali da soma e da sella (esempio cavalli). 
Vieta il transito a tutti i veicoli (compresi i velocipedi ) e i pedoni. 
Non è vero che è posto nelle vicinanze di una scuola di equitazione, preannuncia la presenza 
di animali vaganti o preannuncia l'obbligo di dare precedenza agli animali che attraversano. 

END OF THE ROUTE RESERVED FOR QUADRUPEDI DA SOMA AND DA SELLA 
FINE DEL PERCORSO RISERVATO AI QUADRUPEDI DA SOMA E DA SELLA 

 

End of the path reserved for pack and saddle quadrupeds 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates the end of a path or passage reserved for pack 
and saddle animals (for example horses). 

It is not true that it prohibits the transit of animals. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Indica la fine di un percorso o passaggio riservato 
agli animali da soma e da sella (esempio cavalli). 
Non è vero che vieta il transito agli animali. 
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ALT-CUSTOMS 
ALT-DOGANA 

 

It is a prescription (obligation) sign. Signals a customs crossing with a country that is not part 
of the European community (non-EU country) to which it is mandatory to stop. 

It therefore indicates that you must slow down and stop at customs even if you have no 
objects or goods to declare. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Segnala un varco doganale con un paese non facente 
parte della comunità europea (paese extracomunitario) al quale è obbligatorio fermarsi. 
Indica, quindi, che bisogna rallentare e fermarsi alla dogana anche se non si hanno oggetti o 
merci da dichiarare. 

ALT-POLICE 
ALT-POLIZIA 
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It is a prescription (obligation) sign. It announces the presence of a roadblock set up by police 
bodies at which it is mandatory to stop. 

It therefore indicates the obligation to stop at a roadblock. 

It is located at a suitable distance from the checkpoint and is repeated at the stopping point. 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Preannuncia la presenza di un posto di blocco 
stradale istituito da organi di polizia al quale è obbligatorio fermarsi. 
Indica quindi l'obbligo di arresto ad un posto di blocco. 
Esso è situato a distanza opportuna dal posto di blocco, è ripetuto all'altezza del punto di 
arresto. 

ALT-STATION 
ALT-STAZIONE 

 

E' un segnale di prescrizione (obbligo). Segnala una stazione autostradale (accesso 
autostradale controllato) alla quale è obbligatorio fermarsi. 
Impone, quindi, l'obbligo di rallentare e fermarsi per le operazioni di pedaggio autostradale. 

ALT-STATION 

Alt-station 

It is a prescription (obligation) sign. Indicates a motorway station (controlled motorway 
access) at which it is mandatory to stop. 

It therefore imposes the obligation to slow down and stop for motorway toll operation 
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